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Е. Н. Акулёнок,
доцент кафедры театрального творчества
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РЕЧЕВАЯ ПОДГОТОВКА ИГРОТЕХНИКА

Аннотация. Хорошая дикция, широта голосового диапазона, речевая
культура и грамотность повышают значимость роли игротехника
в ведении досуговых программ и подчеркивают качество его подготов-
ки к профессиональной деятельности. Владение речевой техникой, эмо-
циональная и грамотная речь, умение общаться с участниками игровых
проектов и тематических программ являются ключевыми для успешной
работы игротехника. Автором предлагается серия речеголосовых уп-
ражнений для создания индивидуального миникомплекса, дающего
возможность игротехнику заниматься самостоятельно развитием и под-
готовкой речевого аппарата к работе в условиях игрового пространства.

Ключевые слова: игротехник, досуговая программа, развитая гром-
кость, голосовой посыл, дикционная чистота, темпоритм речи, речевые
инструменты, речеголосовые упражнения.

Е. Аkulenok,
Associate Professor at the Department of Theatre Arts,

Belarusian State University of Culture and Arts, Minsk, Belarus

SPEECH TRAINING OF A GAME TECHNICIAN

Abstract. Clear diction, a wide vocal range, speech culture, and eloquence
enhance the significance of a game technician’s role in hosting leisure
programs and underscore the quality of their professional training. Mastery of
speech techniques, expressive and articulate speech, and the ability to
communicate effectively with participants in game projects and thematic
programs are key to a game technician's success. The author proposes a series
of vocal exercises to create a personalized "mini-complex", enabling game
technicians to independently develop and prepare their vocal apparatus for
work within a gaming environment.
Keywords: game technician, leisure program, vocal power, vocal

delivery, diction clarity, speech tempo, speech tools, vocal-speech exercises.

В современном обществе ведущего досуговых программ все
чаще называют игротехником. Эпоха, где Интернет превратил-
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ся в неотъемлемую частью жизни каждого человека, характе-
ризуется появлением новых слов, которые плотно входят
в языковую среду общения людей ХХI в. и становятся нормой
в ежедневном употреблении. Как и в Интернете, так и в реаль-
ной жизни основная функция игротехника – создание и веде-
ние (индивидуальное, парное, коллективное) развлекательных
программ, способствующих объединению в игровом простран-
стве участников разножанровых сценариев. Такой специалист
конструирует игровой процесс, следит за активным включени-
ем игроков в развлекательную, развивающую или учебную на-
правленность программы, формирует компетенции и команд-
ное взаимодействие, которые работают на достижение основ-
ной цели. Коммуникативный навык и речевая подготовка игро-
техника в данном случае имеют ключевое значение для орга-
низации и успешного проведения досугового проекта.
Речеголосовой аппарат игротехника требует серьезной тех-

нической подготовки к работе в «разных предлагаемых обстоя-
тельствах». Игровой проект любого жанра (развлекательного,
познавательного, образовательного, воспитательного, интел-
лектуального, профилактического, фольклорного и др.) может
проходить как на сцене актового зала в закрытом помещении,
так и на открытой площадке, которая тоже может быть местом
проведения игровой программы. Активное включение в игру
участников, воспитанников, зрителей в данных условиях про-
ведения досуговых программ основывается во многом на уме-
нии игротехника использовать в профессиональной деятельно-
сти развитую громкость, голосовой посыл и хорошую дикцию.
Эти речевые инструменты помогают управлять вниманием
аудитории, доносить основную идейную мысль игровой про-
граммы, четко объяснять игровые задания, расставлять акцент-
ные ходы сценария, использовать актуальные приемы общения
со зрителями. Словесная чистота игротехника должна органич-
но встраиваться в предлагаемые речевые условия. Профес-
сиональная речь игротехника досуговой программы отличается
от бытовой энергичностью, выразительностью, действенно-
стью, а также звучностью и заразительностью. Эмоциональная
речевая подача сценического текста в зависимости от жанра
игровой программы может быть напряженной, интенсивной
(сила произнесения), драматичной, заводной, вовлекающей
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участников в переживание определенных чувств, заложенных
авторами в сюжетной линии сценария и вызывающих от-
ветную реакцию зрителей. Голосовая краска с использованием
звуковых речевых эффектов может помочь игротехнику в соз-
дании в игровой программе ярких театральных образов, кото-
рые могут быть душевными или капризными, отзывчивыми
или ворчливыми, мрачными или благородными. Измененная
голосовая и дикционная характеристика нередко способствует
раскрытию заявленных в игровом сценарии интересных харак-
теров персонажей. Они могут быть подчеркнуто дружествен-
ными или враждебными, положительными или отрицательны-
ми, погружая зрителей в атмосферу сказочности и волшебства,
в мир чудес и прекрасных открытий. Владение темпоритмич-
ностью, динамичность речи (скороговорение в сочетании с чис-
тоговорением) позволяет игротехнику сделать при необходи-
мости речевой поток в любой игровой программе медленным,
размеренным, быстрым, ускоренным и обогатить тем самым
разнообразие профессиональных речевых приемов, работаю-
щих на успешное представление как образовательно-познава-
тельного, так и досугового сценария. Хорошая дикция, голосо-
вая палитра, речевая грамотность и культура повышают значи-
мость роли игротехника досуговой программы и подчеркивают
качество его подготовки к профессиональной деятельности.
Со всеми вышеперечисленными речевыми терминами игро-

техники досуговых программ могут познакомиться на занятиях
по сценической речи. В период обучения искусству сцениче-
ского слова важным для профессиональной речевой подготов-
ки игротехника является создание авторского, индивидуально-
го методического комплекса, состоящего из специальных уп-
ражнений для разминки и настройки речеголосового аппарата.
Он может включать в себя небольшие группы упражнений по
выработке речевого дыхания, отработке дикционной чистоты
и «раззвучания» голоса. Приведем пример таких упражнений
для самостоятельной настройки речеголосового аппарата к зву-
чанию.
Речевое дыхание имеет большое значение для постановки

голоса, чистого и верного произношения звуков речи, регуля-
ции громкоговорения, интонационной выразительности. Заня-
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тия по выработке речевого дыхания начинают с работы над
правильной осанкой.
1. Фиксация осанки. Стать прямо. Ноги на ширине плеч,

«бросить» тело вниз, повисеть внизу, слегка раскачивая тело из
стороны в сторону, и медленно выпрямиться, мысленно считая
позвонки.
Приступаем к выполнению дыхательных упражнений.
2. «Шапка одуванчика». Ноги на ширине плеч. В руках вооб-

ражаемый одуванчик с белой воздушной шапочкой. Пытаемся
аккуратно на ровном продолжительном выдохе через «пф»
поднять в воздух несколько легких пушинок «шапочки». Отра-
батывается короткий бесшумный вдох и плавный продолжи-
тельный выдох через сомкнутые губы на «пф». Важно ощутить
работу диафрагмы (мышца вдоха) и других речевых мышц.
3. «Упрямая шапочка одуванчика». Ноги на ширине плеч.

В руках воображаемый одуванчик с белой воздушной шапоч-
кой. Берем дыхание носом (короткий вдох). Пытаемся резко
сдуть «шапочку одуванчика» один, два, три раза. Отрабатыва-
ется короткий интенсивный выдох на «пф».
4. «Игра с воображаемым мячом». Берем дыхание носом (ко-

роткий вдох). Бросаем воображаемый мяч высоко (к потолку),
вниз (к полу), далеко, подпрыгивая, меняя положение тела
с выдохом на «пф».
5. «Бумажный самолетик». Берем дыхание носом (короткий

вдох) с подъемом руки вверх. Запускаем воображаемый само-
летик на продолжительном выдохе на «пф» в воздушное про-
странство и повторяем это дыхательное движение несколько
раз, увеличивая интенсивность выдоха [3, с. 138].
Во всех упражнениях необходимо следить за верной работой

речевых мышц.
Дикционная выразительность – важная составляющая рече-

вой подготовки игротехника. Артикуляционная чистота веду-
щего зависит от тренированности активных частей его речево-
го аппарата – губ и языка. Предлагаем использовать один из
устоявшихся в практике комплексов упражнений артикуля-
ционной гимнастики. Все упражнения выполняются до легкого
«болевого ощущения» [2, с. 186–188]. Для улучшения же чет-
кости произнесения звуков и слогов в составе слова помогает
следующий вариант дикционной разминки.
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Произнести четко, чисто и верно следующие звукосочета-
ния, соблюдая цепочку гласных звуков (и –э – а – о – у – и, ы):

брим – бр – ли (далее по цепочке гласных, которые меняют-
ся в середине звукосочетания);

пим – бр – ли (далее по цепочке гласных);
вдым – бр – лы (далее по цепочке гласных);
фтым – бр – лы (далее по цепочке гласных);
ги – гр – ли (далее по цепочке гласных);
ки – гр – ли (далее по цепочке гласных);
дым – бр – лы (далее по цепочке гласных);
тым – бр – лы (далее по цепочке гласных);
ждым – бр – лы (далее по цепочке гласных);
штым – бр – лы (далее по цепочке гласных) [1, с. 72–74].
Хорошая дикция помогает повысить качество речи игротех-

ника и сделать ее ясной, понятной, грамотной.
Прекрасным речевым разминочным материалом перед про-

ведением игры является выразительное начитывание скорого-
ворочных рассказов. Они тренируют речевой аппарат, делая
его более совершенным, подвижным, улучшают дикционную
чистоту и помогают добиться красивого речевого звучания.
Начиная работу над скороговорочным текстом, не стоит сразу
увлекаться скороговорением: достаточно взять умеренный
темп в речи и следить за чистотой произношения каждого
слова.

Пополнить авторский мини-комплекс по сценической речи
можно упражнениями из специализированных книг, учебных
пособий, опубликованных методических рекомендаций (на-
пример, таких авторов, как А. А.Шагидевич, З. В. Савкова,
В. Н. Галендеева и др.).

Речевая подготовка позволяет игротехнику досуговой про-
граммы в полной мере проявить свою артистичность, усилить
зрелищность программы, использовать коммуникативные
и интерактивные навыки игротехника, органично существовать
в тематических проектах, успешно работать индивидуально
и в группе соавторов, заявленных в сценарии любого жанра.
_________________
1. Бруссер, А. М. Основы дикции (практикум) / А. М. Бруссер. – М. :

Реглант, 2005. – 100 с.
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